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ДЖЕРЕЛА ТА ОСОБЛИВОСТІ 
ОСМАНСЬКОЇ ПАЛЕОГРАФІЇ

У стіслий формі доаііджуються джерела, 
причини виникнення і етапи розвитку османської 
палеографії, класифікація та її рЬновиди; особ­
ливого значення надається написанню диплома­
тичних листів з графікою "Div&nt". Подаються 
абетка і зразки письма.

The article is a brief representation o f a study o f 
sources o f Osmanian paleography, reasons fo r their 
arising and phases o f Osmanian paleography with a 
classification o f the sources; o f special importance 
there is writing o f diplomatic letters with "Div&nt" 
graphics; the alphabet and samples o f the writing 
style have been presented too.

У зв'язку з розвитком української орієнта­
лістики, зокрема тюркології, спостерігається 
зростання інтересу науковців до вивчення 
давньотю ркської та османської палеографії з 
метою дослідження проблематики стосовно 
мовознавства, літературознавства, історії, ре­
л ігії та культури османської доби.

Отже, для вирішення цих складних за­
вдань головною передумовою є вивчення на- 
ваної палеографії, знання якої уможливлює 
читання архівних документів, літописів, тво­
рів та інших першоджерельних матеріалів 
мовою оригіналу, що має важливе значення 
для дослідників -  сходознавців.

Тюрки протягом тривалого часу викорис­
товували різни системи письма. З них най- 
важливиші за послідовністю є орхунська1, уй­
гурська, арабська і латинська, котрі писалися 
відповідними літерами. Орхунська й уйгурська 
писемності охоплюють добу давньотюркської 
мови, тобто з давних часів до XI ст.2

З визнанням Ісламу цей етнос під 
впливом нової релігії потребував вивчення і 
використання арабського письма. Але, не­
зважаю чи на це, уйгурська абетка далі була 
вж ивана протягом тривалого часу. Про це 
свідчать знайдені в Східній та Середній Азії, 
документи ю ридичного характеру та м іж ­
держ авні угоди (Muahede, A kidndm ef. На­
віть в офіційних документах і свідоцтвах у
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західнотюркських держав XV століття також 
прослідкоавуються написи уйгурськими бу­
квами поруч з арабськими. Яскравими при­
кладами сказаному є ярлики, написані воло­
дарем Золотої Орди Тимуром Кутлугом 
(1370-1405)4 у 1398 р та турецьким сул­
таном Фатігом Мегмедом II (1451-1481)5 у 
1473 р. Обидва документи написані го­
ловним чином уйгурськими літерами зі 
складанням транслітерації арабськими бук­
вами під кожним словом.

Слід підкреслити, що найпершими видат­
ними творами тюркської письмової літера­
турної мови, складеними арабськими літера­
ми у часи існування тюркської держави Кара- 
ханідів (992-1211),6 були твори іДн 
"КЩасіи В і^ "  ("Доброчинне знання") Юсуфа 
Балагасуні та <і

"Оїуапіі Ьир£аҐі1-Тіігк" ("Тлумачний 
словник тюркської мови") Магмуда Каш- 
гарли7 котрий логічно довів у
своїй книзі, що тюркська мова є багатшою 
поруч з арабською. Навіть більше того, до­
слідники зазначають, що у творі "Добро­
чинне знання" голосні визначені переважно 
буквами: ^  ^ ', а в книзі Кашгарли -
діакритичними знаками. Принагідно слід 
підкреслити, що у обох працях використані 
літери, відсутні в арабській абетці. На­
приклад, буква ..о  . відповідає фонемі "\у", а 
літера-.3 використовувалася для перадачі 
фонеми "у. До османської доби у тюркських 
словах для передачи фонем "Р" і 
використовувалися букви V та 2 ; абетка 
доповнювалася літерами Ь и*  також і для 
передачі приголосних звуків "Т" і "Б". У 
згаданих класичних творах замість букви о  
вживано літеру з , а замість сонорної букви 
">І" -  літеру <-£ з трьома крапками9.

Отже, коли Іслам перетворився на світову 
релігію, арабське письмо швидко поширило­
ся на великій теріторії земної кулі, від Атлан­
тичного океану на заході до Тихого океану на 
сході. Незважаючи на те, що воно розвива­
лось у різних напрямках відповідно до гео- 
графічно-климатичних умов, скажімо у захід­
ному Китаї чи в Іспанії арабська графіка не 
зазнала суттєвих змін. Щодо різновиду гра­
фіки, яка використовувалася в османській мо­
ві (Озтстіїса),'0 то вона пов'язана з західною 
групою арабської писемності, яка має 
овальну графічну форму. Згадані системи 
складаються з шести основних груп ("акіат-і 
зіие" або "$е$-каІет"), що в перекладі означає
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"шість графічних видів письма" -  5м/ш, 
пезіИ, тиИаккак, геуаИпі, іе\кі', гіка'; Опалі, 
гік'а, яіїїш, Іа'Іік, леніН, ісагеі або Кіф, пезіИ, 
зіїїіїз, тиИаккак, геуаИпі, іе\кі'п.

Розглянемо деякі із згаданих видів письма. 
Наприклад, графікою Ліка' дуже зручно писати 
швидко завдяки скороченням кінцівок (Лоті) та 
гострих згинів (теуії) букв. Винахід цієї 
конфігурації належить тюркам, що визнається 
перськими й арабськими вченими12. Цим мето­
дом писали у всіх державних установах Висо­
кої Порти. Щодо історії виникнення цієї графі­
ки, то точна дата невідома, але можемо при­
пустити, що вона з'явилася внаслідок творчої 
діяльності урядових писарів з мистецькими 
здібностями. Таким чином, появу Яіка' упер­
ше прослідкуємо в адміністративно-канце­
лярських зошитах і книгах періоду правління 
Сулеймана Кануні (роки володарювання: 1520- 
1566)13, а в XVII ст. відбувається остаточне 
оформлення цього різновиду письма.

Слід підкреслити, що для зазначеної гра­
фіки головним чином притаманне зменшення 
овальності, криволінійності, а також розміру 
по вертикалі й по горизонталі, а також збіль­
шення прямолінійності літер. Завдяки назва­
ним особливостям ця форма письма є дуже 
простою, практичною в написанні14

Принагідно зазначимо, що, крім розгля­
дуваної графіки Піка', відома й інша графіка, яка 
називається "Опалі”, яка також є винаходом 
тюркських учених. Ця форма письма вважалася 
офіційною державною, і вся документація -  
накази, листи, рішення, звернення, свідоцтва 
тощо -  писалися тільки названою графікою1" 
Історія виникнення цього виду письма46 про- 
слідковується у свідоцтвах XV ст.; використання 
його тривало до XIX ст., а у XV-XVП ст. 
відбувається, так би мовити, утвердження цієї 
графіки. У XVII ст. триває розвиток Опалі, 
внаслідок чого у XVIII ст. досягає найвищої 
форми удосконалення у всіх різновідах кон­
фігурацій цього письма1.

Варто зазначити, що урядові канцеляристи 
особливу увагу надавали красивому написанню 
дипломатичних листів з графікою Опалі™.

Нижче подаємо абетку і зразки цього пи­
сьма факсимільним способом.

Підсумовуючи розгляд пропонованої те­
ми, яка потребує свого подальшого дослід­
ження, нагадаємо, що палеографія, яка ви­
никла на грунті арабської писемності, мала 
важливе значення у розвитку та збагаченні 
культури й мови "Оїталіїса". Вона виникла у 
другому періоді історії тюркської літера­

турної мови. Доповнення різними літерами та 
діакритичними знаками арабської абетки 
тюрки здійснювали задля правильного на­
писання рідною мовою.
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